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JEZIKOSLOVLJE »Naličje kalupa. Sabrani spisi« Vladimira Anića

Aniæ - jezikoslovac posebna profila
Knjiga okuplja 111 Aniæevih radova nastalih od 1958. do 1999. godine, objavila ju je nakladnièka kuæa

Disput u Zagrebu, a njen prireðivaè je Ivan Markoviæ

ZAGOVONIK SLOBODE

Ines KOTARAC

K
ada se spomene ime Vladi-
mira Aniæa, prosjeèan hrvat-
ski graðanin pomislit æe na
»Rjeènik hrvatskog jezika«. I

ne bez razloga jer taj jednojezièni
rjeènik, prvi put objavljen burne rat-
ne 1991. godine, nije odigrao samo
važnu ulogu u razvoju cijele jezikos-
lovne kroatistike, veæ je dalo, kako
bi rekao Krešimir Bagiæ, hrvatskoj
kulturi prijeko potrebnu koricu kru-
ha.

Devedeset godina, gotovo cijelo
dvadeseto stoljeæe, rjeènik koji su
Hrvati mogli konzultirati bio je Broz-
Ivekoviæev »Rjeènik hrvatskoga jezi-
ka« s nekoliko kobnih mana. Ne sa-
mo da se taj rjeènik mogao nazvati i
rjeènikom srpskoga jezika i da su sa-
mo rijetki uporabljeni izvori hrvat-
ska djela, nego veæ ni u trenutku
svog objavljivanja to nije bio rjeènik
suvremenog jezika, nego rjeènik
ogranièenog civilizacijskog kruga
koji nazivamo narodnim.

Zato se može bez ostatka tvrditi,
koristeæi se sintagmom kojom se slu-
žio i sam Aniæ, da je hrvatski jezik do
1991. godine bio jezik bez rjeènika.

Povijest, naglasci, sintaksa,
morfologija

Iako upisan u hrvatsku povijest pr-
venstveno kao leksikograf, koji s
Ivom Goldsteinom potpisuje i »Rjeè-

nik stranih rijeèi«, Aniæ je bio puno
više od toga, a upravo to pokazuje
prije nekoliko mjeseci objavljena
knjiga »Nalièje kalupa. Sabrani spi-
si«.

Knjigu, koja okuplja 111 Aniæevih
radova, nastajalih i objavljivanih od
1958. do 1999. godine, objavila je na-
kladnièka kuæa Disput u Zagrebu, a
njen prireðivaè Ivan Markoviæ, asis-
tent na Katedri za hrvatski standard-
ni jezik zagrebaèke Kroatistike, svoj
je posao obavio predano i precizno.

Na više od sedamsto stranica oku-
pljene su brojne teme koje su u pri-
vukle Aniæev interes, a prireðivaè ih
je raspodijelio u šest problematskih
cjelina.

Knjiga se otvara napisima o onima
koji su na neki naèin sudjelovali u iz-
gradnji današnjeg standarda, o gradi-
teljima hrvatskoga književnog jezika
- od Ante Kovaèiæa, èiji je književni

jezik bio tema Aniæeve dizertacije, a
i ujedno tema posljednjeg tekst koji
je za života objavio, preko Mihovila
Pavlinoviæa i Bogoslava Šuleka do
Miroslava Krleže.

Druga cjelina posveæena je akcen-
tuaciji i pravogovoru, podruèju u ko-
jem ima još dosta neodgovorenih pi-
tanja i prijepora koji su ostali za rje-
šavanje nekim novim, mlaðim jeziko-
slovcima.

Morfologija i sintaksa u središtu su
interesa napisa iz treæe cjeline, dok
se u èetvrtoj Aniæ bavi leksikološ-
kim, terminološkim i frazeološkim
problemima, te problemima metode
rada na samom jeziku, odnosno rada
na kulturi standardnoga jezika.

Savjeti iz časopisa »15 dana«

Aniæ je bio i veliki poklonik aus-
trijskog filozofa i logièara Ludwiga
Wittgensteina, a osobito je inspira-
tivnima nalazio njegove ideje koje
govore o tome kako se jezikom pres-
likava svijet.

U par èlanaka u petoj cjelini »Na-
lièja kalupa« Aniæ pokušava ogledati
nekoliko Wittgensteinovih termina
(toènije termina upotreba, igra i
znanje) u gramatici posve konkret-
nog jezika.

Dvanaest je godina Aniæ objavlji-
vao u zagrebaèkom èasopisu za um-
jetnost i kulturu »15 dana« i svih se
njegovih 57 tamo objavljenih napisa
sabralo u posljednjoj, šestoj cjelini
ove knjige. No, èini se da upravo
Aniæevoj prirodi nije bila bliska ulo-
ga savjetodavca te je manje davao
savjete, a više komentirao jeziène
savjete.

U nekoliko napisa Aniæ promišlja
uobièajene jeziène savjete poput »pi-
ši kako dobri pisci pišu, »gdje imaš
svoju rijeè ne upotrebljavaj tuðu« ili
»jezik nije matematika«, no jedini
savjet koji bi u potpunosti i sam pot-
pisao je savjet »reci to svojim rijeèi-
ma«. I dok se prethodni temelje na
nekoj pogrešci, te ostavljaju dojam
da ih je izrekao uvijek budan, namr-
goðen èuvar književnog jezika, sav-
jet »reci to svojim rijeèima« svako-
mu kaže da se za njegov jezik nitko
ne može brinuti bolje od njega samo-
ga.

Jednostavne definicije

Aniæeva svojevrsna filozofija je
povjerenje u korisnika rjeènika, u
njegov zdrav razum i odabir unutar
ponuðenoga. Definicija u rjeèniku
mora se davati na najjednostavniji
moguæi naèin. Leksikograf se, isprav-
no tvrdi Aniæ, ne smije predstavljati
kao struènjak svih struka, njegovo je
igralište jezik, a ne svijet. »Pas« je u
hrvatskom jeziku »èovjekov najbolji
prijatelj« unatoè zoolozima koji æe
reæi da u Australiji postoje neprija-
teljski raspoloženi divlji psi.

Bez pretjerivanja možemo kazati
da je Aniæ bio jedan od najveæih hr-
vatskih filologa 20. stoljeæa. Njego-
vim su kolegijima prošle rijeke stu-
denata, najprije na zadarskome, a
potom na zagrebaèkom Filozofskom
fakultetu, a osim »Rjeènika hrvat-
skog jezika« i »Rjeènika stranih rije-
èi«, Aniæ je s Josipom Siliæem suau-
tor »Pravopisa hrvatskoga jezika«.

Knjiga »Nalièje kalupa« upoznat
æe njezine èitatelje, za koje se nadam
da neæe biti samo ambiciozni studen-
ti kroatistike i lingvistike, s jezikos-
lovcem posebna profila, uživat æe u
njegovu stilu bogatom figurama i
pamtljivim primjerima, te vidjeti
kroz njegove naoèale hrvatski jezik
daleko od purizma, strogih pravila i
uštogljenih èuvara jezika.

Zaigrani stil pisanja
Vladimir Aniæ je bio zagovornik slobode s dubokim
uvjerenjem da se preskripcijom ne može postiæi
ništa dobro. Sve u svemu, Aniæevi su jezièni savjeti
zanimljivo štivo, u njima se upravo mogu naæi ani-
æevske dosjetke i zaigrani stil pisanja, što pokazuju
i neki od neobiènih naslova èlanaka poput »Gra-
matika srca«, »Ne dižem teže od olovke«, »Kako
da savladate književni jezik ako ste imali sretno
djetinjstvo« i »Kako da savladate književni jezik
ako ste imali tužno djetinjstvo«.

Anić promišlja savjete poput
»piši kako dobri pisci pišu,
»gdje imaš svoju riječ ne
upotrebljavaj tu�u« ili »jezik
nije matematika«, no jedini
savjet koji bi u potpunosti i sam
htio potpisati je »reci to svojim
riječima« 


